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نامه حق مالکیت مادي و معنوي در مورد نتایج پژوهشهاي علمی دانشگاه تربیت مدرس آیین  

  
هاي پژوهشی و فناوري دانشگاه در راستاي تحقق عدالت و کرامت انسانها که لازمه  با عنایت به سیاست :مقدمه

شکوفایی علمی و فنی است و رعایت حقوق مادي و معنوي دانشگاه و پژوهشگران، لازم است اعضاي هیأت علمی، 
، رساله  نامه علمی که تحت عناوین پایان آموختگان و دیگر همکاران طرح، در مورد نتایج پژوهشهاي دانشجویان، دانش

  :و طرحهاي تحقیقاتی با هماهنگی دانشگاه انجام شده است، موارد زیر را رعایت نمایند
رساله و درآمدهاي حاصل از آنها متعلق به دانشگاه می باشد ولی حقوق معنوي / حق نشر و تکثیر پایان نامه -1ماده 

  .پدید آورندگان محفوظ خواهد بود
رساله به صورت چاپ در نشریات علمی و یا ارائه  در مجامع / نامه انتشار مقاله یا مقالات مستخرج از پایان -2ده ما

باید به نام دانشگاه بوده و با تایید استاد راهنماي اصلی، یکی از اساتید راهنما، مشاور و یا دانشجو مسئول  علمی 
مستخرج از پایان نامه و رساله به عهده اساتید راهنما و دانشجو می ولی مسئولیت علمی مقاله . مکاتبات مقاله باشد

  .باشد
رساله نیز / نامه آموختگی بصورت ترکیبی از اطلاعات جدید و نتایج حاصل از پایان در مقالاتی که پس از دانش: تبصره

  .شود نیز باید نام دانشگاه درج شود منتشر می
حاصل از نتایج ) اثري هنري مانند فیلم، عکس، نقاشی و نمایشنامه(آثار ویژه نرم افزار و یا   ،انتشار کتاب -3ماده 
رساله و تمامی طرحهاي تحقیقاتی کلیه واحدهاي دانشگاه اعم از دانشکده ها، مراکز تحقیقاتی، پژوهشکده / نامه پایان

انشگاه و براساس آئین نامه ها، پارك علم و فناوري و دیگر واحدها باید با مجوز کتبی صادره از معاونت پژوهشی د
  .هاي مصوب انجام شود

المللی که حاصل  اي و بین هاي ملی، منطقه ثبت اختراع و تدوین دانش فنی و یا ارائه یافته ها در جشنواره - 4ماده 
طرح هاي تحقیقاتی دانشگاه باید با هماهنگی استاد راهنما یا مجري  رساله و تمامی طرح/ نامه نتایج مستخرج از پایان

  .از طریق معاونت پژوهشی دانشگاه انجام گیرد
در هیأت  23/4/87در شوراي پژوهشی و در تاریخ  1/4/87ماده و یک تبصره در تاریخ 5نامه در  این آیین -5ماده 

شوراي دانشگاه به تصویب رسیده و از تاریخ تصویب در   15/7/87رئیسه دانشگاه به تایید رسید و در جلسه مورخ 
  .الاجرا است نشگاه لازمشوراي دا

  ...........87........ورودي سال تحصیلی .........شناسی زبان.......رشته دانشجوي...........رامین گلشائی.......اینجانب«
متعهد می شوم کلیه نکات مندرج در آئین نامه حق مالکیت مادي ... علوم انسانی...دانشکده ...... دکتري.............مقطع 

معنوي در مورد نتایج پژوهش هاي  علمی دانشگاه تربیت مدرس را در انتشار یافته هاي علمی مستخرج از پایان و 
در صورت تخلف از مفاد آئین نامه فوق الاشعار به دانشگاه وکالت و . رساله تحصیلی خود رعایت نمایم/ نامه 

ع بنام بنده و یا هر گونه امتیاز دیگر و تغییر آن به نام نمایندگی می دهم که از طرف اینجانب نسبت به لغو امتیاز اخترا
ضمناً نسبت به جبران فوري ضرر و زیان حاصله بر اساس برآورد دانشگاه اقدام خواهم نمود و . دانشگاه اقدام نماید

  »بدینوسیله حق هر گونه اعتراض را از خود سلب نمودم
  

  :............امضا  
  ...20/12/91: ...تاریخ    

   



 
 

  هاي دانشجویان دانشگاه تربیت مدرس) رساله(نامه  آیین نامه چاپ پایان

بخشی   ، مبین هاي تحصیلی دانشجویان دانشگاه تربیت مدرس) رساله(نظر به اینکه چاپ و انتشار پایان نامه 
آموختگان این ،دانش  پژوهشی دانشگاه است بنابراین به منظور آگاهی و رعایت حقوق دانشگاه -از فعالیتهاي علمی 

  :شوند دانشگاه نسبت به رعایت موارد ذیل متعهد می

دفتر نشر «ي خود، مراتب را قبلاً به طور کتبی به ) رساله(در صورت اقدام به چاپ پایان نامه : 1ماده 
  .دانشگاه اطلاع دهد»  آثارعلمی

  :عبارت ذیل را چاپ کند)  پس از برگ شناسنامه(در صفحه سوم کتاب : 2ماده 

 در دانشکده  1391  در سالکه   است   یزبانشناس  رشته تاب حاضر، حاصل رساله دکتري نگارنده درک«
مصطفی   ، مشاوره جناب آقاي دکترارسلان گلفام آقاي دکتر  دانشگاه تربیت مدرس به راهنمایی جناب علوم انسانی

  ». استاز آن دفاع شده  زاده  فردوس آقاگل جناب آقاي دکتر و مشاوره عاصی

در هر (، تعداد یک درصد شمارگان کتاب  هاي انتشارات دانشگاه به منظور جبران بخشی از هزینه: 3ماده 
تواند مازاد نیاز خود را به نفع مرکز نشر درمعرض  دانشگاه می. دانشگاه اهدا کند»  دفتر نشر آثارعلمی«را به )  چاپ نوبت

  .فروش قرار دهد

به عنوان خسارت به دانشگاه  بهاي شمارگان چاپ شده را% 50، 3ماده در صورت عدم رعایت : 4ماده 
  .، تأدیه کند مدرس تربیت

 تواند ، دانشگاه می دانشجو تعهد و قبول می کند در صورت خودداري از پرداخت بهاي خسارت: 5ماده 

استیفاي  دهد به منظور خسارت مذکور را از طریق مراجع قضایی مطالبه و وصول کند؛ به علاوه به دانشگاه حق می
،  نگارنده براي فروش  را از محل توقیف کتابهاي عرضه شده 4، معادل وجه مذکور در ماده  حقوق خود، از طریق دادگاه

  .تامین نماید

  دکتري   مقطع  زبانشناسی   دانشجوي رشته  رامین گلشائی   اینجانب: 6ماده 

  . ملتزم می شوم، به آن  تعهد فوق وضمانت اجرایی آن را قبول کرده

 

  رامین گلشائی : نام و نام خانوادگی

  20/12/91 :تاریخ و امضا

  

  



 
 

  :تقدیم به

  مادرم،  پدر و
  آموزگارانم،

  و همسرم
   



 
 

  تقدیر و تشکر
  

ارزنده استفاده کردم که وظیفۀ خودم  هایی انسانهاي  ها و پشتیبانی از حمایتدر نگارش این رساله، 
  .دانم از آنها تشکر کنم می

دهی به  در شکلام  عنوان استاد راهنماي من، همواره از استقلال فکري جناب آقاي دکتر گلفام به
شان  هاي ارزنده ها و راهنمایی از ایشان به خاطر تمام پشتیبانی. حمایت کردنداین رساله موضوع 

اي این پژوهش  هاي پیکره ، مرا در تحلیلورم بودنداستاد مشا کهاي دکتر عاصی، جناب آق. سپاسگزارم
و لذت بردم و بابت  کردم گفتگوهایی که با ایشان داشتم بسیار استفادهمباحث و از  .یاري دادند

 که استاد مشاور دوم این رساله بودند، زاده هم از جناب آقاي دکتر گل. کنم زحماتشان تشکر می
شناختی  و دراختیار قراردادن آزمایشگاه براي انجام آزمایش روانشان  دریغ هاي بی حمایتخاطر  به

کنم  شناسی، قدردانی می گروه زبان محترم همچنین از سرکار خانم فریبا کاوه، کارشناس. سپاسگزارم
یشان بود و من از احساس بر دوش ا دانشجویان اداريو  تحصیلیامور ت انجام برخی که زحم

  .ایشان بسیار آموختم کاري و نظممسئولیت 

شناسی شناختی  عنوان پژوهشگر مهمان در دپارتمان روان ماه به 6، به مدت دوران انجام این رسالهدر 
عنوان  به) (Diane Pecher خانم دکتر دیانه پِشی. دانشگاه اراسموس کشور هلند به تحقیق پرداختم

هاي مربوط به آن راهنمایی  شناختی و تحلیل ي خارجی مرا در طراحی آزمایش رواناستاد راهنما
خاطر  ی که با هم داشتیم استفاده کردم و بهکردند و در طول شش ماه همواره از گفتگوها و مباحث

همچنین در طول این مدت مکاتباتی نیز با دکتر ویلیام هورتون  .هایشان از ایشان سپاسگزارم راهنمایی
William Horton) (وسترن داشتم که از او به خاطر ارسال مواد آزمایش  از دانشگاه نورث

هاي آزمایش  شناختی پژوهش خود و همکارانش و نوشتن توضیحات مفصل در مورد فرضیه روان
  .کنم تشکر می

ام به پدرم، مادرم، خواهرم و همسرم کمال تشکر را دارم که هر کد: در خاتمه، از خانوادة نازنینم
اي این آرامش خاطر را به من دادند تا بدون دغدغه و در کمال آسودگی این پژوهش را به پایان  گونه

  . برسانم



 
 

  چکیده

  

  

براي . هاي زبانی متعارف بررسی شده است شناختی استعاره چگونگی پردازش رواندر این پژوهش 
بودگی عبارات  تاثیر متعارف سپس و متعارف هاي زبانی مندي استعاره ماهیت نظاماین منظور ابتدا 

مندي،  براي بررسی نظام .شده است مطالعه) ذهنی(هاي مفهومی  استعاري بر برانگیختگی استعاره
. شد تعیینهایی از حوزة مبدأ استعاره  استعارة مفهومی انتخاب و براي هر یک کلیدواژه 9تعداد 

قالب مفهوم کاربردهاي مشترك استعاري و  مندي در آیی، و نظام بودگی در قالب مفهوم باهم متعارف
 کرةیپ که از يا کلمه ونیلیم 50 يا کرهیپدر  ي استعاريها هاي کلیدواژه آیی باهم. لفظی عملیاتی شدند

مقایسۀ . تحلیل شد AntConc افزار نرم لۀیوس به، بودشده  يریگ نمونه یتصادف طور به 2 يهمشهر
مندي در عبارات استعاري  ها نشان داد که نظام هاي کلیدواژه آیی باهمکاربردهاي لفظی و استعاري 

براي . مندي هستند ها داراي درجات مختلفی از نظام ماهیتی پیوستاري دارد و هر یک از کلیدواژه
هاي  آیی هاي مفهومی، باهم بودگی عبارات استعاري بر برانگیختگی استعاره بررسی تاثیر متعارف

زمان  گیري اندازه شناختی خرج از پیکره در نگارش سناریوهاي آزمایش روانهاي مست کلیدواژه
هاي متعارف، غیرمتعارف و  سناریوها در قالب سه گروه آزمایشی استعاره. خواندن استفاده شدند

در هر یک از این سه گروه  هادگرگفت غیراستعاري نوشته شدند و زمان خواندن جملۀ هدف سناریو
نتایج تحلیل آماري، حاکی . تحلیل شدند SPSSافزار  نتایج توسط نرم و ثبت DMDXافزار  توسط نرم

تاثیر هاي متعارف نسبت به غیرمتعارف و بنابراین  کندتر بودن زمان خواندن محرك در استعارهاز 
 نشان پژوهش این هاي یافته. هاي مفهومی بود بودگی عبارات استعاري بر برانگیختگی استعاره متعارف

 است مفهومی استعارة نظریۀ هاي بینی پیش از تر پیچیده زبانی هاي استعاره معنایی الگوهاي که دهد می
  .کند می ایفا مهمی نقش زبانی هاي استعاره معناي پردازش دهی و شکل در زبان کاربرد عامل و

  

 شناسی کاربردبنیاد شناسی زبان، زبان زبان فارسی، استعارة مفهومی، پیکرة زبانی، روان :ها کلیدواژه
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  مقدمه ۱ـ۱

کند، با آنها وارد تعامل  شود، اشیاء و محیط پیرامون خود را تجربه می انسان از زمانی که متولد می

پرسشی که همواره دانشمندان . دهد هایی را از این تجارب در ذهن خود شکل می شود، و بازنمایی می

علوم شناختی را به خود مشغول کرده این بوده که چگونه چیزهایی انتزاعی که قابل لمس و 

. »عدالت«، یا »موفقیت«، »مانز«چیزهایی نظیر : شوند کردن نیستند، در ذهن انسان بازنمایی می حس

حرکتی که بر /تر حسی هاي ملموس این که بازنمایی: استعاره بوده استۀ واسط به  یک پاسخ، بازنمایی

هاي انتزاعی را درك  شوند تا ما بتوانیم موجودیت کار گرفته می گیرند، به اثر تعامل با جهان شکل می

حرکت انسان از : گیرد شکل می» حرکت«اساس مفهوم  بر» زمان«براي نمونه، درك ما از مفهوم . کنیم

یا حرکت خورشید در آسمان با . دیگر همواره همبسته با گذشت زمان است ۀیک نقطه به نقط

دهد که  عنوان ابزار سنجش زمان، نشان می ها به حتی بررسی ساختار ساعت. گذشت زمان همراه است

هاي آفتابی زمان را با توجه به مکان  ساعت. تبخشی از سازوکار آنها بوده اس» حرکت« ةاستعار

هاي آنالوگ امروزي،  حتی در ساعت. گرفتند ساعت اندازه می ۀمیل ۀخورشید در آسمان و حرکت سای

  .شود ها نشان داده می حرکت عقربه ۀواسط گذشت زمان به

زبان روزمره، آن در  ةاهمیت استعاره در ساختاردهی به مفاهیم انتزاعی ذهن انسان و نمود گسترد

لیکاف و . را در پی داشته است )c1980و جانسون،  کافیل(مفهومی  ةاستعار ۀگیري نظری شکل

هاي مفهومی نهفته در این  هاي فراوانی از زبان روزمره، بسیاري از استعاره جانسون با بررسی نمونه

، )متعارف(ري روزمره اولین ویژگی بارز این عبارات استعا. اند ه  عبارات زبانی را استخراج کرد

کار گرفته  به» زمان«براي درك » حرکت«مفهومی  ةیعنی اگر براي مثال حوز. مندي آنها است نظام

مند براي  طور نظام و غیره بهرفتن، توقف، رسیدن، آمدن  پیشنظیر » حرکت« ةشود، عباراتی از حوز می

 ةاستعار ۀمهم دیگر نظری  ویژگی. شوند کار گرفته می به» زمان«مفهومی  ةدرك مفاهیم متناظر در حوز

تفکر و   بودن ساختار استعاري کند، اصل هاي استعاره جدا می مفهومی که آن را از دیگر نظریه

شود  اصل گرفته می) مستقل از زبان(در این نظریه،  تفکر استعاري . بودن زبان استعاري است عارضی

فی است که این ساختار استعاري تفکر در آن نمود در واقع زبان ظر. که بر زبان استعاري مقدم است
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مفهومی، عبارات استعاري متعارف هر چقدر  ةاستعار ۀبر اساس این فرض نظری. کند و شکل پیدا می

شده در واژگان زبان درآمده باشند، عبارات استعاري زنده محسوب  صورت عبارات زبانی تثبیت هم به

هاي مفهومی  استعاري چون بازتابی از استعاره ةشد تثبیتعبارت دیگر، این عبارات  به. شوند می

  .هاي مفهومی را دارند هساختن مفاهیم استعار مند هستند، بنابراین توانایی برانگیخته نظام

از سوي دیگر، در رویکرد کاربردبنیاد به زبان، کاربرد زبان نقشی اساسی در بازنمایی و تغییر معنایی 

آیی مکرر عناصر زبانی در کنار یکدیگر، تشکیل  به این ترتیب که باهم. کند عناصر زبانی ایفا می

شوند و گاه  هاي بزرگتر واحد پردازش در حافظه می دهد که این ساخت تر میگهاي بزر ساخت

بر این اساس، هنگامی که . شان دارند دهنده تر و متفاوت از معناي اجزاي تشکیل معنایی کلان

یابند، قاعدتاً صورت  شده نمود می هاي زبانی تثبیت در قالب استعارههاي مفهومی متعارف  استعاره

هاي  تاثیر عوامل کاربرد زبان قرار گرفته و ممکن است پیوندشان با استعاره ها تحت زبانی این استعاره

  . مفهومی متناظر ذهنی ضعیف شود

. متعارف در سطح زبان استهاي مفهومی  مندي و پردازش استعاره تمرکز این پژوهش بر میزان نظام

هاي زبانی متعارف بررسی شده  مندي استعاره بنیاد، ابتدا نظام پیکره  در این رساله، با استفاده از روش

بودن عبارات استعاري بر میزان برانگیختگی  شناختی، تاثیر متعارف سپس با استفاده از آزمایش روان

  .مفاهیم استعاري در ذهن مطالعه شده است

در فصل . در این فصل کلیات پژوهش ارائه شده است: فصل است 6این رساله مشتمل بر  ساختار

پژوهش با تمرکز بر رویکردهاي عمده به معناشناسی زبان و معناي استعاري مرور شده  ۀدوم، پیشین

مفهومی و  ةاستعار ۀدر فصل سوم، مبانی نظري پژوهش شامل معرفی مهمترین مفاهیم نظری. است

اي و طراحی  هاي پیکره در فصل چهارم، روش انجام تحلیل. ی کاربردبنیاد ارائه شده استشناس زبان

اي و آزمایش  هاي پیکره فصل پنچم به تحلیل داده. شناختی شرح داده شده است آزمایش روان

ها بحث شده و  دست آمده از تحلیل داده در فصل ششم، نتایج به. شناختی اختصاص دارد روان

  . وهش مورد آزمون قرار گرفته استهاي پژ فرضیه
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  بيان مسئله ۲ـ۱

سازي  مند براي مفهوم هاي مفهومی الگوهایی ذهنی، متعارف و نظام مفهومی، استعاره ةاستعار ۀدر نظری

بر این اساس، در سطح زبان نیز عبارات . مفهومی دیگر هستند ةمفهومی در قالب حوز ةیک حوز

 مند هستند بازتابی از همان ساختارهاي ذهنی نظام يمند نظاممند هستند و این  متعارف نظاماستعاري 

هاي مفهومی در  مندي استعاره نخست این پژوهش، میزان نظام ۀمسئل. )7: 1980لیکاف و جانسون، (

مند  هاي زبانی نظام پردازد که اگر استعاره نخست به این پرسش می ۀدر واقع، مسئل. سطح زبان است

د، چگونه ده زبانی که کاربرد اصیل و واقعی زبان را نشان می ةمندي در پیکر ماهیت این نظامهستند، 

  .است

صورت  مند هرچند هم به استعاري این است که عبارات استعاري نظام ۀیکی دیگر از مفروضات نظری

و جانسون،  لیکاف( شوند هاي زنده محسوب می شده در زبان نمود یافته باشند، استعاره عبارات تثبیت

دوم این  ۀمسئل. هاي مفهومی در ذهن را برانگیخته کنند توانند بازنمایی و بنابراین می )55: 1980

  . هاي استعاري در ذهن است بودن عبارات استعاري بر برانگیختگی بازنمایی پژوهش، تاثیر متعارف

در . کند مطرح می دو خوانش قوي و ضعیف را درباب بازنمایی استعاري در ذهن )1996( 1مورفی

کمک  خوانش قوي، مفاهیم انتزاعی هیچگونه ساختار و بازنمایی مستقل در ذهن ندارند و به

اما در خوانش ضعیف، مفاهیم انتزاعی ساختار و بازنمایی . شوند هاي مفهومی درك می استعاره

مختلف براي  هاي هاي مفهومی بخصوصی در فرهنگ مستقلی در ذهن دارند، اما از آنجا که استعاره

هاي مفهومی بر بازنمایی و ساختاربندي آن  اند، این استعاره درك یک مفهوم خاص وجود داشته

بندي مورفی و بر اساس نتایج حاصل از بررسی  با الهام از این مقوله. گذارند مفهوم انتزاعی تاثیر می

شود که کدام  نی مطرح میهاي زبا پیشین پژوهش، این مسئله کلان در پردازش آنی استعاره ۀدو مسئل

عبارت  به. هاي زبانی متعارف صادق است یک از این دو خوانش قوي و ضعیف در درك آنی استعاره

شناختی پردازش عبارات استعاري متعارف به کدامیک از دو خوانش قوي و  دیگر، واقعیت روان

  .تر است ضعیف درباب بازنمایی استعاري نزدیک

                                                        
1. Murphy, G. L. 
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  سوالات پژوهش ۳ـ۱

  است؟ چگونه متعارف زبانی هاي استعاره در مندي نظام پیکره، هاي داده به توجه با .1

  دارد؟ هاي مفهومی استعاره برانگیختگی چه تاثیري بر استعاري عبارات بودگی متعارف .2

 زبانی، هاي استعاره آنی درك درباب ضعیف خوانش و قوي خوانش هاي فرضیه از کدامیک .3

 است؟ نزدیکتر شناختی روان واقعیت به

  ها فرضيه ۴ـ۱

 عبارات که اي گونه به دارد، پیوستاري ماهیتی متعارف زبانی هاي استعاره در مندي نظام .1

  .دارند متفاوتی مندي نظام مختلف استعاري

 .شود در ذهن می مانع از برانگیختگی مفاهیم استعاري استعاري عبارات بودگی متعارف .2

 نزدیکتر شناختی روان  واقعیت به زبانی هاي استعاره آنی درك درباب ضعیف خوانش فرضیۀ .3

 .است

  ضرورت پژوهش ۵ـ۱

هاي تجربی  در طول این مدت، پژوهش. گذرد مفهومی می ةاستعار ۀگیري نظری سه دهه از زمان شکل

اما نتایجی که از این . اند شناختی عبارات استعاري را بررسی کرده و آزمایشی گوناگون، پردازش روان

هاي مفهومی  ها برانگیختگی استعاره پژوهش  برخی: ه، ضد و نقیض بوده استدست آمد ها به پژوهش

 ؛1990 ،3نیو اوبرا بزیگ ؛2004 ؛1997و همکاران،  2بزیگ ؛2000 ،1یتسکیبورود(اند  را تایید کرده

، اما برخی دیگر شاهدي بر )2009 ؛2007 ،5انویوالنزوئلا و سور ؛2008 ،4نیو دورگ ویبودیت

؛ گنتنر و 2005، 6برگن(اند  هاي مفهومی هنگام خواندن عبارات استعاري نیافته استعارهبرانگیختگی 

                                                        
1. Boroditsky, L. 
2. Gibbs, R. W. 
3. Gibbs & O'Brien 
4.Thibodeau, P. & Durgin, F. H. 
5. Valenzuela, J. & Soriano, C. 
6. Bergen, B. K. 
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و  4سریک ؛2005، 3کمررِ ؛1993و همکاران،  2گلاکسبرگ ؛2002گنتنر و همکاران،  ؛2001، 1بودل

 اند، یا بر اساس شم ها آماده شده ها، مواد زبانی که براي آزمایش در این پژوهش. )2000همکاران، 

هاي  استفاده از داده. اند بوده )c1980(اند یا عبارات استعاري برگرفته از لیکاف و جانسون  زبانی بوده

 ۀهاي تجربی در زمین تواند یکی از دلایل نتایج ضدونقیض پژوهش زبانی مبتنی بر شم زبانی می

عبارات استعاري هاي مفهومی باشد، چرا که شم زبانی منبع قابل اعتمادي براي استخراج  استعاره

شناختی مبتنی بر کاربرد  هاي روان کار رفته در آزمایش متعارف نیست و ضرورت دارد که مواد به

هاي زبانی  پژوهش فعلی قصد دارد خلاء استفاده از داده .)2008 ،5نانید(اصیل و واقعی زبان باشند 

همچنین استفاده از . پر کندبنیاد  گیري از روش پیکره اصیل در پردازش زبان استعاري را با بهره

ندي مفروض در عبارات م کند که ماهیت نظام رویکرد کاربردبنیاد این فرصت را نیز فراهم می

  .هاي زبانی اصیل بررسی شود داده ۀاستعاري  متعارف در سای

ها در طیف  این پژوهش. مفهومی بسیار پرداخته شده است ةاستعار ۀدر زبان فارسی نیز به نظری

، )1391افراشی و همکاران، (تطبیقی  ۀاز جمله مطالع: ز موضوعات و مطالعات بوده استوسیعی ا

؛ 1388؛ فیروزیان پوراصفهانی، 1388فرجی، (، سیاسی و مطبوعاتی )1388حسندخت، (شعر  ۀمطالع

 ۀ، مطالع)1386؛ قانون، 1382راد،  ؛ یوسفی1382رضایی، (، زبان روزمره )1390شهري، 

رویکرد تلفیقی ). 1389؛ اسدي مطلق، 1385صوفیانی،  ؛ ده2007، 6کمان رنگین(شناختی  زبان روان

هاي استعاري مبتنی بر تحلیل  تواند خلاء پژوهش شناختی پژوهش حاضر، می زبان بنیاد و روان پیکره

 .هاي رفتاري در زبان فارسی را پر کند اي و آزمایش پیکره

  اهداف پژوهش ۶ـ۱

مفهومی در  ةاستعار 9مندي عبارات استعاري متعارف مبتنی بر  نظامهدف اول این پژوهش، بررسی 

بودگی عبارات استعاري بر روي پردازش  هدف دوم پژوهش، بررسی تاثر متعارف. زبان فارسی است

                                                        
1. Gntner, D. & Bowdle, B. F. 
2. Glucksberg, S. 
3. Kemmerer, D. 
4. Keysar, B. 
5. Deignan, A. 
6. Ranginkaman, F. 


